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Visit’Guéret, une visite embarquée et ludique de Guéret !

Une application pour tous déclinée en plusieurs versions : tout public, anglais,  
audiodescription et FALC. Dans la ville, 10 panneaux explicatifs vous accompagnent 
et vous permettent de bien vous repérer. Pour les enfants, dès 7 ans, le livret-jeux  
« Bienvenue à Guéret » propose une visite ludique et en famille. Il est disponible  
gratuitement à l’accueil de l’Office de Tourisme du Grand Guéret.

L’application Visit’Guéret est téléchargeable sur l’Apple Store et le Google Play Store.

Pour votre confort, pensez à télécharger l’application depuis un point Wi-Fi avant votre visite.

Visit’Guéret, a fun on-board tour of Guéret !

An application for all is available in several versions : all audiences, English, audiodescription and FALC. 10 
explanatory panels will lead you through the streets to discover the town and its inhabitants. For a fun family 
tour, the game booklet « Bienvenue à Guéret » is available for free at the reception of the Tourist Office (sui-
table for children from 7 years old).

1. Place Bonnyaud

2. Hôtel de ville
Town Hall

3. Place Varillas - Théâtre à l’italienne

4. Place Piquerelle 

5. Église Saint-Pierre Saint-Paul 
Church

6. Présidial

7. Place du Marché 
Market Square

8. Place Rochefort

9. Fontaine de Guère 
Place Louis Lacrocq

10. Jardin Public Ferdinand Villard 
Villard Garden

Découvrez ses secrets !



Visites guidées au cœur 
de Guéret

La ville de Guéret

En parcourant la cité avec un guide 
conférencier, laissez-vous surprendre 
par les nombreuses facettes de la ville 
préfecture. En juillet et août, nous vous 
proposons de découvrir Guéret et de 
vous aventurer dans l’Hôtel des Money-
roux, actuel siège du Conseil Départe-
mental de la Creuse.

The city of Guéret

In July and August, enjoy a guided tour to discover 
the heart of Guéret, its inhabitants, its history and its 
main landmarks.

La maison Fernand Maillaud

Fernand Maillaud, peintre et artiste de la fin du XIXème siècle, début XXème, originaire 
de l’Indre, fut souvent attiré par la Creuse pour y peindre ses paysages. À Guéret, il fit 
construire une maison qu’il surnommait Le Renabec. Il y installa un atelier et y venait 
régulièrement les étés. Ses descendants vous ouvrent les portes de cette fabuleuse mai-
son où tout a été façonné par l’artiste et sa famille : un véritable trésor !

The Fernand Maillaud’s house

Fernand Maillaud is a painter and artist from the beginning of the 20th century. He  has been very attracted 
by La Creuse and spent summers in Guéret to paint the landscapes. He built a house that he nicknamed « 
Le Renabec », to work in his own workshop. His descendants welcome you to this outstanding house where 
everything reminds you of the artist’s talents.

Contact

Office de Tourisme du Grand 
Guéret

05 55 52 14 29

info@gueret-tourisme.fr
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Le château de 
Montaigut-le-Blanc

Gardien du Passé

Inscrit aux Monuments Historiques de-
puis 1926, cet édifice, perché sur une 
motte castrale à 505 m d’altitude, incarne 
l’héritage médiéval de la région. Jadis 
forteresse de garnison et refuge pour les 
populations, il dominait stratégiquement 
la vallée de la Gartempe. Restauré avec 
soin, il offre aujourd’hui un panorama ex-
ceptionnel et une immersion authentique 
dans un passé féodal riche en histoire.

Guardian of the Past

Listed as a Historic Monument since 1926, this edi-
fice, perched on a castrale mound at an altitude of 
505 meters, embodies the region’s medieval heri-
tage. Once serving as a garrison fortress and re-
fuge for local inhabitants, it strategically overlooked 
the Gartempe Valley. Meticulously restored, it now 
offers an exceptional panorama and an authentic 
glimpse into a feudal past rich in history.

Contact Propriétaires du Château de Montaigut-le Blanc

06 40 81 20 99

Périodes d’ouverture, horaires et tarifs

Retrouvez l’ensemble des informations pratiques sur le Château de Montaigut-le-Blanc 
en scannant le QR Code !



Le Parc Animalier 
des Monts de Guéret 

Les Loups de Chabrières

« Loup, y es-tu ? »... Et si le loup y était bel et bien ? Et si le Petit Chaperon rouge, c’était 
vous... Au cœur d’une nature sauvage et sur un parcours ombragé ponctué de points 
d’observations stratégiques, vous aurez tout le temps de surprendre et d’observer cet 
animal sauvage et fascinant ainsi que d’autres animaux de la faune locale : cerfs, che-
vreuils, renards, sangliers, blaireaux ainsi qu’une mini-ferme. Un espace muséogra-
phique vous attend en fin de parcours afin de mieux comprendre le comportement de 
cet animal et les nombreuses légendes qui l’entourent. Une vidéo vous invite dans les 
entrailles du loup pour suivre Lobo, louveteau né au parc.

The Wolves of Chabrières

« Wolf, are you there ? »... What if the wolf was really there? And if you were Little Red Riding Hood... Into the 
wild, you will take your time to secretly watch and spy this fascinating animal and the local fauna such as 
deer, foxes, wild boars and badgers. A mini-farm and a museographic space will make you understand the 
behaviors of these animals and tell you some legends about them. You will be invited to follow Lobo, a young 
wolf born in the park.

Téléphone : 05 55 81 23 23 
Mail : infos@loups-chabrieres.com
Site Web : www.loups-chabrieres.com

Découvrez les parcours de randon-
née pédestre, VTT et trail au départ 
du parking du Parc Animalier des 
Monts de Guéret.

Périodes d’ouverture, horaires et 
tarifs

Retrouvez l’ensemble des informations 
pratiques sur le Parc Animalier des 
Monts de Guéret en scannant le QR 

Code ! 
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Le Labyrinthe Géant

The Giant Labyrinth of Guéret

Discover one of Europe’s largest permanent plant mazes ! Spanning 4.5 kilometers of intertwining paths 
across 2.2 hectares, this attraction offers a unique immersive experience. Themed questionnaires are avai-
lable to guide you to the exit, while 18 entertaining skill games await families. Children under 7 can explore a 
specially designed tree course. You can enjoy the picnic area, giant board games and much more.

Téléphone : 05 55 41 01 97
Mail : labyrinthe.geant@gmail.com
Site Web : www.labyrinthe-gueret.fr

L’Escape Game

À l’intérieur d’une pièce, parviendrez-vous à résoudre les énigmes et à sortir de la salle avant que 
le Lutin, le Minotaure ou le Professeur Labyrintus ne vous surprennent ? Trois salles aux différentes 
difficultés s’offrent à vous. Sur réservation.

The Escape Game

Inside a room, will you manage to solve the puzzles and escape before the Lutin, the Minotaur, or Professor 
Labyrintus catch you by surprise ? Three rooms with different difficulties are available. On reservation.

Téléphone : 09 54 67 99 87
Mail : escape.gueret@gmail.com
Site Web : www.escapegame-gueret.fr

Périodes d’ouverture, horaires et 
tarifs

Retrouvez l’ensemble des informations 
pratiques sur le Labyrinthe Géant des 
Monts de Guéret en scannant le QR 

Code ! 

Découvrez l’un des plus grands labyrinthes végétaux permanents d’Europe ! Avec ses 4,5 kilo-
mètres d’allées entremêlées réparties sur 2,2 hectares, cette attraction offre une expérience im-
mersive unique. Des questionnaires thématiques sont disponibles pour vous guider vers la sortie, 
tandis que 18 jeux d’adresse attendent les familles. Les enfants de moins de 7 ans peuvent explo-
rer un parcours conçu pour eux dans les arbres. Profitez en accès libre de l’aire de pique-nique, 
des jeux de société géants et bien plus encore.



La forêt de Chabrières
Entre les vallées de la Creuse et de la Gartempe, la Forêt de Chabrières couvre une 
chaîne de collines constituant les Monts de la Marche. Son altitude varie de 450 m (plan 
d’eau de Courtille) à 683 m (Le Maupuy), 651 m (Puy de Gaudy) pour culminer à 689 
m (Puy de Chiroux). De ce massif granitique où la forêt, sur plus de 2000 hectares, 
est reine, émergent d’énigmatiques pierres à légendes : Pierre de l’Ermite, Pierre de la 
Tribune, Pierre du Loup... ou encore Pierre Chabranle. Un lieu idéal pour une belle ran-
donnée !

Between the valleys of Creuse and Gartempe, Chabrières forest stretches out over 4.000 acres. An ideal place 
for hiking from the lake of Courtille (an altitude of 450 metres) to Le Maupuy (683 metres).

Allez plus loin !

5 sites de découverte pédagogique 
aménagés (accès libre et gratuit) : l’ar-
boretum, la mare, la fourmilière, le sen-
tier découverte et les Pierres à Légendes. 

« En Forêt avec Manon » : partez à la 
découverte de la forêt. Des bornes équi-
pées de QR Codes vous donnent accès 
à une multitude d’informations (dispo-
nible en FALC et audiodescription).

Go further !

Free and open access to several educational 
spots : an arboretum, a pond, an anthill,  a disco-
very trail and tlegendary granite stones. “Into the 
Forest with Manon”: to explore nature. Terminals 
equipped with QR Codes give you access to a 
multitude of information (available in FALC and 
audio description).

This path is ideal for the family. A one-hour walk to 
discover fauna and flora. 1,4 km. 

Le sentier découverte

Situé en forêt de Chabrières, le sentier dé-
couverte est idéal pour une promenade en 
famille. Sur le chemin, des ateliers pédago-
giques et ludiques sur la faune et la flore. 
Sentier d’environ 1.4 km pour une heure de 
balade.
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La vallée de la Gartempe

Situé sur la route départementale n°76 qui relie la D940 à St Léger le Guérétois, l’arbo-
retum de Chabrières, d’une superficie de 4.25 ha est séparé en trois zones : une zone 
feuillue composée de 77 espèces différentes (2 ha), une zone résineuse composée de 
49 espèces différentes (1.4 ha) et une zone humide naturelle non plantée (0.7 ha).

La Gartempe prend sa source sur 
la commune de Peyrabout et tra-
verse les Monts de Guéret. Elle 
marque fortement les paysages de 
son empreinte : ruisseaux affluents, 
méandres et petits ponts, notam-
ment sur les communes de La Cha-
pelle-Taillefert et de Saint-Victor-en-
Marche.

The arboretum is divided into 3 tree zones : a deci-
duous zone (with 77 different species), a resinous 
zone (49 species), a wetland zone without trees.

The Gartempe river is the paradise of trout 
anglers. It winds down a beautiful valley. Many 
picturesque small stone bridges, La Rebey-
rolle waterfalls, fountains and village was-
hing-places can be seen.

D76

Route de La Rue Basse, direction 
Saint-Léger-le-Guérétois.

13

L’arboretum de Chabrières

Découvrez les parcours de ran-
donnée pédestre, VTT et trail qui 
vous feront découvrir l’arbore-
tum de Chabrières sur www.gue-
ret-tourisme.fr, « Bouger ».
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Depuis les vallons paisibles entre Ajain et Saint-Laurent, la Creuse file jusqu’à Glénic, 
avant de s’engouffrer dans des gorges étroites et profondes. Cette portion de la vallée 
est classée site Natura 2000 pour son patrimoine biologique remarquable. A la fin du 
XIXème siècle, les paysages chatoyants aux couleurs étonnantes ont séduit les peintres 
impressionnistes. Vous serez, à votre tour, conquis par le charme de cette vallée, les 
villages perchés de Glénic et Anzême, leurs églises, les viaducs et ponts de granit qui 
enjambent, de loin en loin, la Creuse !

Découvrez les parcours de randonnée pédestre sur : www.gueret-tourisme.fr

La vallée de la Creuse

From the peaceful valleys between Ajain and Saint-Laurent, the Creuse river flows to Glénic, before rushing 
into deep and narrow gorges. This part of the valley is classified « site Natura 2000 » for its remarkable biolo-
gical heritage. At the end of the 19th century, the shimmering landscapes with their amazing colours seduced 
the impressionist painters. You too will be won over by the charm of this valley, the perched villages of Glénic 
and Anzême, their churches, the viaducts and granite bridges that span the Creuse !

©Chris Brookes Photography
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From the village of Anzême, a 1.3 -kilometre- discovery trail will enable you to discover the changing lands-
capes, between the Creuse Valley and the Siauve stream. The whole family will learn while having fun. Walking 
shoes necessary.

Au départ du bourg d’Anzême, un sentier pédagogique d’environ 1,3 km vous aide à 
comprendre l’évolution des paysages, entre vallée de la Creuse et ruisseau de la Siauve. 
Observer, manipuler, comparer, imaginer... plusieurs stations pédagogiques permettent 
à toute la famille d’apprendre en s’amusant. 

Tout au long du parcours, 8 supports vous assurent une découverte ludique, adaptée 
aux plus petits comme aux plus grands. Enfin, n’oubliez pas d’ouvrir l’œil et de tendre 
l’oreille, il y a toujours des surprises auxquelles on ne s’attend pas. Ce sentier est acces-
sible avec des chaussures adaptées à la marche.

Informations pratiques : 

Distance : 1.2 km

Durée : environ 1 heure

Sentier adapté aux familles, quelques passages difficiles en montée. 

Chaussures fermées recommmandées. 

Le sentier découverte à Anzême
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Le jardin Ferdinand Villard
Un espace vert citadin unique !

Créé en 1905 par l’architecte Germain Sauvanet, ce jardin public, au cœur de Guéret, 
propose un juste équilibre entre un déambulatoire aux essences variées et un jardin 
à la Française. Vous pourrez également y découvrir une grande diversité d’arbres aux 
essences rares, impressionnants de par leur gabarit !

A unique urban green space !

Created in 1905 by the architect Germain Sauvanet, this public garden in the heart of Guéret offers a fair 
balance between an ambulatory with various species and a French garden. You will also discover a great 
diversity of trees with rare species. So impressive !

Office de Tourisme du 
Grand Guéret

05 55 52 14 29

Du 01/04 au 30/09/25 : de 07h30 à 20h

Du 01/01 au 31/03/25 et du 01/10 au 31/12/25 :  
de 08h à 18h



Un  jardin en pleine campagne

À 8 km à l’ouest de Guéret sur la D914, Val Maubrune est un jardin paysage aux multi-
ples facettes. Niché dans un grand vallon où ombres et lumières jouent sous les arbres, 
le jardin suscite l’émotion au fil des saisons. Une source donne vie au vallon, accom-
pagne le visiteur, apporte fraîcheur en plein été. Au détour des sentiers, plantes, fleurs, 
fougères et mousses déroulent leurs tapis dans un climat de douceur en harmonie avec 
une nature apprivoisée. Aulnes, saules, bouleaux guident le regard, rythment le vallon 
et en révèlent le graphisme. Sur la crête, les « Six Frères » veillent sur la prairie. De nom-
breux bancs incitent le promeneur au repos, à la lecture ou à la rêverie. Val Maubrune 
surprend et apaise.

A garden in the countryside

8 km west from Guéret, Val Maubrune is an outstanding garden. There, lights and shadows play under the 
trees, to arouse your emotion all the year round. A spring gives life to the valley, and brings freshness in sum-
mer. Follow the paths and admire a multitude of plants and trees : ferns, mosses, alders, willows, birches. The 
« Six Brothers » are waiting for you. Many benches will invite you to read or daydream.

Lieu-dit Le Petit Mas, Val 
Maubrune - 23000 La Brionne

Téléphone : 05 55 80 16 47
Mail : valmaubrune@gmail.com
www.jardin-val-maubrune.fr

Visite libre : 7 €

Visite guidée (pour les groupes sur 

rendez-vous) : 8 €

Avril (25/04), Mai, Juin, Septembre, 
Octobre, Novembre (jusqu’au 
02/11/2025) : 
Du vendredi au dimanche de 14h30 
à 19h

Juillet & Août :  
Du vendredi au lundi de 14h30 à 19h

Le jardin de Val Maubrune a 
obtenu en 2021 sa première 
étoile au Guide Vert Michelin.

Il est également labellisé 
Jardin Remarquable.

Photo n°1 : floraison en avril. Photo n°2 : paysage fin août. 17

Le jardin de Val Maubrune



La Station Sports Nature
La Station Sports Nature des Monts de Guéret vous propose l’aventure à votre rythme ! 
Tout au long de l’année, vous trouverez l’activité adaptée à vos envies et à vos capaci-
tés. Venez vous tester sur les parcours trail, VTT, canoë-kayak, orientation, randonnée 
pédestre, parapente à pratiquer en accès libre... Une chose est sûre, vous n’allez pas 
vous ennuyer ! 

Get physicall all year round !

The Monts de Guéret Outdoor-Activities Centre offers you adventure at your own rhythm ! For the over 7s 
there are a host of activities to suit every fancy and ability. You can challenge yourselves by bike-riding, 
canoeing, hiking, Nordic walking or paragliding here. Equipment rental and transport can also be arranged 
on site if requested. The average duration of a session is about 2.5 hours. We suggest the hiring of mountain 
bikes, canoe-kayak, pedalos, rafting and boating at Anzême Leisure Centre ; or that at Jouillat for walks 
around the lake.

Les incontournables !
Dans les Monts de Guéret, il est fortement recommandé de : 

    Prendre de la hauteur au Parc Aventure de Chabrières

    Fouler les sentiers de l’Espace Trail des Monts de Guéret

    Rouler sur les pistes du site VTT-FFC des Monts de Guéret

    Se balader sur nos nombreux sentiers de randonnée pédestre

The best of the best !

You cannot leave the Monts de Guéret without trying these activities : Take to the heights at the Chabrières 
Adventure Park, tread the trails of the Espace Trail des Monts de Guéret, ride on the trails of the MTB-FFC des 
Monts de Guéret, explore the hiking ways in the Monts de Guéret.

Retrouvez toutes les informations ainsi que l’ensemble des activités praticables dans les 
Monts de Guéret dans les pages qui suivent ! 
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L’orientation

Avalez les kilomètres

Pour les amoureux de la randonnée ou de la course à pied, pas moins de 29 circuits 
balisés sur des sentiers de Petite Randonnée (PR), un tracé de Grande Randonnée de 
Pays (GRP®), 10 circuits de trail ainsi que 3 parcours audioguidés IziTravel vous mène-
ront sur les pas des tailleurs de pierres et des Maçons de la Creuse, jusqu’aux portes 
de la vallée de la Creuse. Au cœur du massif forestier de Chabrières ou en longeant les 
eaux vives de la Gartempe et de la Creuse, vous avalerez les kilomètres en flirtant avec 
pierres magiques et villages authentiques.

Retrouvez l’ensemble des parcours balisés dans les Monts de Guéret sur l’appli et sur
www.gueret-tourisme.fr. Téléchargez les fiches détaillées pour partir arpenter les 
sommets !

Record the kilometres

For hikers or runners, 29 marked paths of Petite Randonnée (PR), Grande Randonnée de Pays (GRP®) and 10 
Trail paths to walk or run in the footsteps of the Masons of La Creuse. In the heart of the forest of Chabrières 
or along the flowing waters of the Gartempe and the Creuse, you will walk or run kilometers while discovering 
magic stones and authentic villages.

Perdez le nord

Du débutant au randonneur confirmé, mais toujours avec carte et boussole, plusieurs 
parcours d’orientation sont aménagés en pleine forêt (Chabrières, site du Maupuy, site 
du Puy de Gaudy) et autour du plan d’eau de Courtille. Découvrez le nouveau parcours 
d’oriention à pratiquer en VTT en forêt de Chabrières au départ du parking Pierre la 
Grosle.

Pour les familles et les plus petits, retrouvez les parcours Klé’o adaptés aux plus jeunes, 
pour que tout le monde puisse prendre part à l’activité !

Contact	 Office de Tourisme du Grand Guéret
		  05 55 52 14 29

Get lost

From beginners to experienced hikers, but always with map and compass, several orientation routes are set 
up in the middle of the forest (Chabrières, Maupuy site, Puy de Gaudy site) as well as around the Courtille lake. 
Discover the new mountainbike orientation loop : 

For families and the little ones, also find the Klé’o parcels suitable for the youngest, so that everyone can take 
part in the activity !

La randonnée pédestre
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Sur deux roues !
Le VTT dans les Monts de Guéret

Avec plus de 720 kilomètres de sentiers balisés, le site VTT FFC® des Monts de Guéret offre un 
terrain de jeu rêvé aux fondus de vitesse et de sentiers techniques. Jugez plutôt : 38 circuits à 
combiner ou non sur une chaîne de collines culminant à 689 mètres, des zones de trial et trois 
pistes de descente ! Enfants et débutants sont également attendus sur des parcours d’initiation. 
Sans oublier les plus sportifs avec la piste VTT XCO Pierre la Grosle mais également les parcours 
itinérance VTT du Tour VTT des Monts de Guéret ainsi que la Grande Traversée VTT en Creuse.

Retrouvez l’ensemble des circuits VTT sur l’appli et sur www.gueret-tourisme.fr, rubrique VTT, 
téléchargez gratuitement les fichiers au format PDF ou au format .gpx !

Mountain biking in the Monts de Guéret

With more than 720 kilometers of marked trails, the FFC® mountain bike site in the Monts de Guéret offers a 
dream playground for speed and technical trail enthusiasts. 38 tracks throughout the hills culminating point 
at an altitude of 689 meters, 3 downhill tracks and trial zones. Children and beginners are welcome to special 
courses. Without to forget the strongest ones with the XCO Pierre la Grosle mountain bike track but also the 
mountain bike roaming tour of the Monts de Guéret and the Grande Traversée VTT in Creuse.

Les parcours vélo

Découvrez nos routes de campagne sinueuses et tranquilles. 3 boucles locales à vélo ont été ba-
lisées dans les Monts de Guéret sur des distances allant de 14 à 36 km, à faire en famille ou entre 
amis. Nos équipes vous ont concocté plusieurs circuits au départ du plan d’eau de Courtille pour 
partir à la rencontre du territoire creusois (5 parcours non balisés à télécharger de 69 à 136 km) 
! Retrouvez l’ensemble des boucles vélo tracées dans le cadre de Guéret - Centre de Préparation 
aux Jeux, dont 2 sont adaptées au paracyclisme.

Retrouvez l’ensemble des fiches parcours cyclo sur l’appli et sur www.gueret-tourisme.fr, ou 
bien dans l’édition « La Creuse à vélo ».

Cycling

Discover our quiet and winding country roads. 3 local cycling loops from 15 to 36 km, to try with family or 
friends. Several tours from the Courtille lake from 69 to 136 km. Find all the cycling loops from Guéret, 2 of 
them are suitable for para-cycling.

Les hébergements labellisés Accueil Vélo

Retrouvez les hébergements bénéficiant du label Accueil Vélo sur : www.gueret-tourisme.fr

Louez votre VTT

Louez votre VTT tout au long de l’année dans les Monts de Guéret ! Retrouvez la liste des loueurs 
de VTT et VAE sur www.gueret-tourisme.fr, rubrique « Bouger », VTT et en page 37 de ce guide.
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Hors des sentiers battus

Le trail est une discipline incontournable des sports de pleine nature. Et ce n’est certai-
nement pas pour rien que de nombreux pratiquants viennent s’entraîner dans les Monts 
de Guéret. Entre parcours à forts dénivelés positifs et paysages à couper le souffle, les 
Monts de Guéret offrent un terrain de jeu unique en Nouvelle-Aquitaine pour les trai-
leurs. Coché dans l’agenda des grands coureurs, le Trail du Loup Blanc, qui se déroule 
au mois de décembre chaque année, vous donne l’opportunité de participer à l’une des 
plus belles courses de la région.
A unique playgroung for trail-runners

Trail running is the true outdoor sport in La Creuse. That’s why so many runners come to train in the Monts 
de Guéret, with a unique and endless playground for them. Le Trail du Loup Blanc, a race taking place in De-
cember, gives them opportunity to participate in one of the most attractive sports event in our area.

L’Espace Trail des Monts de Guéret

Nous vous donnons rendez-vous sur 10 circuits spécifiques « trail » balisés où chaque 
coureur, débutant ou expert, peut sélectionner un parcours à la hauteur de ses envies 
et de ses capacités. 3 ateliers spécifiques ont également été réalisés pour parfaire vos 
entraînements. 

Pour les amateurs de sorties nocturnes, 3 circuits sont balisés à l’aide de flèches ré-
tro-réfléchissantes. Avec une bonne frontale, l’entraînement peut continuer, même en 
hiver !

3 portes d’entrée permettent de rejoindre les différents circuits : l’antenne du Maupuy, 
le parking de Pierre la Grosle et le parking du Parc Animalier des Monts de Guéret « Les 
Loups de Chabrières ». Une liaison depuis l’aire de loisirs de Courtille vous mène égale-
ment jusqu’au départ du Maupuy.

Circuits et informations sont disponibles sur le site www.gueret-tourisme.fr et sur l’applica-
tion Sports Nature des Monts de Guéret.

The Espace Trail des Monts de Guéret

10 specific marked “trail” tracks for runners, beginners or experts, to enjoy running up and down our hills. 3 
specific workshops were also carried out to perfect your training.

Find all the information at L’Espace Trail des Monts de Guéret, on our website or on the Monts de Guéret 
Nature Sports application.

Le trail dans les Monts  
de Guéret
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Où se baigner ?

La base de loisirs de Courtille 
à Guéret

Retrouvez toutes les informations  
sur la base de loisirs de Courtille en 

scannant le QR Code !

La piscine de Guéret

La piscine municipale de Guéret, située 
avenue Fayolle, accueille le public tout au 
long de l’année. Elle dispose de deux bas-
sins : un bassin sportif de 25 mètres pour 
les nageurs confirmés et un bassin de loi-
sirs adapté aux familles et aux activités 
ludiques. Diverses activités y sont propo-
sées : aqua-bike, aqua-fit, aqua-palme 
etc., séances de jardin aquatique pour les 
plus jeunes, leçons de natation pour tous 
les âges. 

The municipal swimming pool of Guéret

The municipal swimming pool of Guéret, located on Avenue Fayolle, is open to the public all year round. It 
features two pools: a 25-meter sports pool for experienced swimmers and a leisure pool designed for families 
and fun activities. A variety of activities are available, aqua-bike, aqua-fit, aqua-palma, aquatic garden ses-
sions for young children and swimming lessons for all ages.

Périodes d’ouverture, horaires et tarifs

Retrouvez l’ensemble des informations pratiques sur la piscine de Guéret en scannant 
le QR Code !
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Les bases de loisirs d’Anzême et Jouillat

À quelques kilomètres au Nord Est de Guéret, au cœur de la vallée de la Creuse, les 
plans d’eau d’Anzême et de Jouillat sont formés grâce au barrage de Champsanglard. 
Pendant l’été, retrouvez les activités nautiques proposées !

A few kilometers north-east from Guéret, in the heart of the Creuse valley, Anzême and Jouillat lakes are the 
perfect places to feel good and enjoy yourselves with your whole family. In summer, a wide range of water 
sports can be practised.

Les activités estivales : 

Location de canoës, pédalos et paddles, mini-golf (base de loisirs de Jouillat).

La baignade :

La baignade est surveillée tous les jours en juillet et août.
Attention ! Les chiens sont interdits sur la plage de Lavaud à Jouillat !

Summer activities : canoeing, paddle-boats, mini-golf (Jouillat).

Les activités permanentes : 

Terrain de pétanque, aire de pique-nique.
Permanent activities : petanque, picnic area.

Contact

Office de Tourisme du Grand Guéret 
05 55 52 14 29

Périodes de baignade, qualité de l’eau et 
activités

Retrouvez l’ensemble des informations  
pratiques sur les bases de loisirs dans les 
Monts de Guéret en scannant le QR Code.

À Guéret, Anzême & Jouillat
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L’escalade

Glénic’Grimpe

The most experienced climbers can enjoy three great 
climbing spots in Maupuy quarries. 

Reserved free access for experienced and equipped 
climbers only.

Le Maupuy*

Le Maupuy et ses anciennes carrières vous 
offrent la possibilité de pratiquer l’escalade 
dans un beau site très proche de Guéret. 
Avec 3 secteurs de grimpe, vous avez accès 
à 49 voies différentes !

Rendez-vous sur www.gueret-tourisme.fr
Accès libre réservé aux grimpeurs expérimentés et équipés.

À proximité de Guéret, Glénic’Grimpe* 
invite les amateurs de sensations à gra-
vir le viaduc de Glénic. Cette expérience 
unique d’escalade, dès 5 ans, offre des 
voies adaptées à tous les niveaux. Sécu-
risé grâce à un système d’assurage au-
tomatique, chacun peut profiter du plaisir 
de la grimpe en toute sérénité. En solo, en 
famille ou entre amis, laissez-vous tenter 
par cette aventure verticale. 

*Pour les activités d’escalade, prenez connaissance de l’ouverture des sites de pratiques sur www.gueret-tourisme.fr.

Practice Glénic’Grimpe

Just a few minutes from Guéret, Glénic’Grimpe in-
vites thrill-seekers to climb the heights of the Glé-
nic viaduct. This  climbing experience is accessible 
from the age of 5 and offers routes for all skill levels. 
With an automatic belay system ensuring safety, 
everyone can enjoy the thrill of climbing. Whether 
solo, with family, or friends, take on this vertical ad-
venture. 

Périodes d’ouverture, horaires et 
tarifs

Retrouvez l’ensemble des informations 
pratiques sur Glénic’Grimpe en  

scannant le QR Code !
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Au sommet des arbres

Au cœur du massif forestier de Cha-
brières, au plus près du Parc Animalier 
des Monts de Guéret, le Parc Aventure de 
Chabrières propose plusieurs parcours 
acrobatiques dans les arbres pour petits 
et grands. 

Sur le chemin d’accès au repaire des 
loups, évoluez d’arbre en arbre, sur les 4 
parcours acrobatiques pour faire le plein 
d’adrénaline en toute sécurité. 

Enfant, adulte, en solo, en famille ou entre 
amis, les ateliers sont adaptés à tous et 
s’enchaînent pour un maximum de sen-
sations ! 

Perché dans les arbres, tendez l’oreille et, 
peut-être, entendrez-vous le hurlement 
des loups dans les bois...

On top of the trees

In the heart of the Chabrières forest and very close to the Wolves of Chabrières park, children and grown-ups 
can reach the top of the trees and go all over the forest thanks to the Chabrières Adventure Park.

Périodes d’ouverture, horaires et tarifs

Retrouvez l’ensemble des informations pratiques sur le Parc Aventure de Chabrières 
en scannant le QR Code !

Le Parc Aventure de Chabrières
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La tyrolienne géante

Near Guéret, the Monts de Guéret giant zipline offers an unforgettable experience for thrill-seekers. Launching 
from a platform 16 meters above the Creuse River, this 450-meter ride connects the beaches of Jouillat and 
Anzême. Open to participants from 8 years old with a minimum weight of 35 kg, this activity guarantees an 
adrenaline rush in complete safety. Whether with family or friends, come soar over the Creuse and take in 
breathtaking panoramas.

À proximité de Guéret, la tyrolienne géante de Jouillat offre une expérience inoubliable 
aux amateurs de sensations fortes. S’élançant d’une plateforme située à 16 mètres 
au-dessus de la rivière Creuse, cette traversée de 450 mètres relie les plages de Jouillat 
et d’Anzême. Accessible dès 8 ans et pour un poids minimum de 35 kg, cette activité 
garantit des moments d’adrénaline en toute sécurité. En famille ou entre amis, venez 
survoler la Creuse et admirer des panoramas à couper le souffle.

Périodes d’ouverture, horaires et tarifs

Retrouvez l’ensemble des informations pratiques sur la tyrolienne 
géante en scannant le QR Code ! 
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Le canoë
La location de canoë  (en juillet/août)

Vous souhaitez louer votre canoë sur 
l’une des bases de loisirs des Monts de 
Guéret pour partager un moment entre 
amis ou en famille ? N’hésitez pas à nous 
contacter pour prendre connaissance 
des points de location possibles !
You want to rent your canoe at one of the Monts 
de Guéret leisure centers to share a moment with 
friends or your family ? Contact us to find out 
about possible rental points ! 

Le parapente
Prenez de la hauteur dans les 
Monts de Guéret !

Le parapente vous offre une expérience 
unique et excitante alliant sensation de 
liberté, adrénaline et connexion avec 
la nature ! Décollez avec l’association 
Marche en l’air, au départ de la plate-
forme du Maupuy, sur la commune de 
Saint-Léger-le-Guérétois.

Paragliding will offer you a unique and exciting experience of freedom, adrenaline and connection with nature 
! Take off with Marche en l’air, departing from the Maupuy platform, in Saint-Léger-le-Guérétois.

Contact

Association Marche en L’Air : 06 67 23 65 23

Informations pratiques

Retrouvez l’ensemble des informations pratiques sur le canoë en scannant le QR Code ! 



La pêche
3800 km de rivières et de ruisseaux (première et seconde catégorie), plus de 3000  
hectares de barrages, lacs et étangs : ce n’est pas pour rien que la Creuse est re-
connue comme royaume de la pêche sportive à la truite. Mais pas que : entre les ri-
vières de la Creuse et de la Gartempe, que vous soyez pêcheur complètement mor-
du, occasionnel ou bien même débutant, taquiner le poisson noble dans les Monts de  
Guéret sera toujours une expérience exceptionnelle. Des moniteurs guides de pêche 
sont là pour vous initier et vous faire progresser.

3800 kilometers of rivers and streams and more than 3000 hectares of lakes and pools. It’s not for nothing 
that La Creuse is known as the kingdom of trout-fishing... but not only for that ! Between La Creuse and La Gar-
tempe whether you’re a well-bitten fisherman or just a beginner, tickling trout here will always be something 
special. Fishing guide instructors are there to introduce you and help you progress.

Le parcours « No Kill »

Soucieuse d’allier la préservation de la ressource piscicole et le développement du loisir 
pêche, la Fédération a souhaité mettre en place, en partenariat avec les AAPPMA lo-
cales, un réseau de parcours No-Kill ou «Parcours de graciation».

Dans les Monts de Guéret, le parcours «La Gartempe» se situe sur les communes de La 
Chapelle-Taillefert et Saint-Victor-en-Marche. Il s’étend sur une distance de 1,5 km.

Les cartes de pêche

Cartes de pêche en vente en ligne via www.cartedepeche.fr ainsi qu’à l’accueil de l’Of-
fice de Tourisme du Grand Guéret.

Toutes les informations disponibles sur : www.gueret-tourisme.fr

Fishing cards

Fishing cards for sale online via www.cartedepeche.fr and at the reception desk of the Grand Guéret Tourist 
Office.
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Le planeur

L’association Planeurs En Creuse vous propose de découvrir les Monts de Guéret et le 
département de la Creuse vus du ciel. Des immersions proposées à toute la famille de-
puis l’Aérodrome de Guéret Saint-Laurent.

Planeurs en Creuse offers you the opportunity to discover Les Monts de Guéret and La Creuse from the sky. 
Immersions are offered to the whole family from the Guéret Saint-Laurent airfield.

Envolez-vous !

Le planeur, qu’est-ce que c’est ? Le planeur est un avion sans moteur qui se pilote très 
simplement, permettant de voler sans utiliser d’autre énergie que la force des courants 
aériens. Voler en planeur, c’est jouer avec les éléments naturels avec une machine lé-
gère et performante. Ce qui procure des sensations uniques.

Plusieurs options sont possibles : baptêmes de 30 minutes, stages de 3 ou 6 jours ou 
bien encore formation au brevet de pilote de planeur.

Fly away !

What is a glider? The glider is a simple, non-motorised plane. You can fly using only the force of air currents. 
Flying a glider means playing with the natural elements with a light and efficient machine.
First flight (30 minutes), 3 or 6 day courses, glider pilot training.

Période d’ouverture :

Hors saison : samedi et dimanche de 13h à 19h

En saison (juillet et août) : Toute la semaine de 10h à 20h

Contact

Association Planeurs en Creuse - Mr PEYNE (Président)
06 32 94 78 68
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Terra Aventura
Le géocaching dans les Monts de Guéret

Découvrez Tèrra Aventura : le géocaching made in Nouvelle-Aquitaine et partez à la 
chasse au trésor, en famille ou bien entre amis, pour trouver de drôles de créatures qui 
habitent secrètement les collines des Monts de Guéret : les Poï ’z. Dans chaque cache se 
trouve un Poï ’z à collectionner !

Geocaching in the Monts de Guéret

Discover Terra Aventura : our geocaching made in Nouvelle-Aquitaine, our own treasure hunt. Find funny 
creatures secretely inhabiting the hills in the Guéret area : the Poï ’z. In each cache is a Poï ‘z to collect !

4 aventures dans les Monts de Guéret

Terra Aventura vous propose de découvrir les 4 parcours menant aux différentes ca-
ches présentes dans les Monts de Guéret :
•	 « Oooù est le loup de Chabrières ? » (Zahan) en forêt de Chabrières,
•	 « Les gorges de la Creuse » (Zéïdon) à Anzême,
•	 « Signé Le Cha. » (Zabeth) dans la cité guérétoise,
•	 « Les défis du Puy de Gaudy » (Zellé) à Sainte-Feyre.

Un Poï’z bonus, respectueux de la nature

Dans les Monts de Guéret, l’environnement est préservé ! Alors, si vous désirez devenir 
un géocacheur écolo, c’est très simple : ramassez les déchets que vous croisez lors de 
votre parcours, prenez en photo vos sacs contenants les déchets récoltés et passez à 
l’Office de Tourisme du Grand Guéret récupérer votre Poï ’z Zécolo !

www.gueret-tourisme.fr www.terra-aventura.fr
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L’application Suricate

L’application Suricate est un outil précieux pour les amateurs d’activités de plein air dans 
les Monts de Guéret. Randonnée, VTT, trail… Si vous constatez un balisage manquant, 
un sentier obstrué ou un équipement détérioré, Suricate vous permet de le signaler en 
quelques clics. Disponible sur iOS et Android, elle contribue à préserver la qualité et la 
sécurité des espaces naturels du territoire.

Lancée en 2013 par le Ministère des Sports, Suricate s’appuie sur un réseau d’acteurs 
locaux, incluant collectivités, fédérations sportives et gestionnaires d’espaces naturels. 
Chaque signalement effectué dans les Monts de Guéret est pris en charge par les ser-
vices compétents afin d’apporter une réponse adaptée. En utilisant cette application, 
vous participez activement à l’entretien et à la protection de ces paysages d’exception, 
garantissant ainsi une expérience toujours plus agréable aux pratiquants de sports de 
nature.

The Suricate App

The Suricate app is a valuable tool for outdoor enthusiasts 
exploring the Monts de Guéret. Whether you’re hiking, 
mountain biking, or trail running, you can easily report mis-
sing signs, blocked paths, or damaged equipment with just 
a few clicks. Available on iOS and Android, the app helps 
maintain the quality and safety of the area’s natural spaces.

Launched in 2013 by the French Ministry of Sports, Suricate 
works with local authorities, sports federations, and nature 
conservation groups. Any report made in the Monts de 
Guéret is handled by the relevant services to ensure a quick 
response. By using this app, you contribute to the upkeep 
and protection of these beautiful landscapes, making out-
door activities even more enjoyable for everyone.
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Vos contacts sportifs
Centre équestre « Le Poney Club - Le Grand Verger »
Moulantiers, 23380 Ajain
Mme Peynot
07 81 12 47 94
legrandverger23380.ffe.com

Centre équestre « Les Écuries de Pommeil »
Pommeil, 23000 Guéret
Mme Anaïs Marçais
06 48 10 47 05
les-ecuries-de-pommeil.fr

Poney Club de Savennes - Écurie du Bois du Cher
Le Bois du Cher, 23000 Savennes
Mr Philippe Groshenny - 06 77 90 86 67
Facebook : Poney Club de Savennes

Club Creuse Oxygène
5 Rue Paul Louis Grenier, 23000 Guéret
05 55 61 97 90
www.creuse-oxygene.com

Comité Départemental de Cyclotourisme
16 Rue Alexandre Guillon, 23000 Guéret
06 86 79 79 18
www.cyclotourismeencreuse.fr

Comité Départemental de Cyclisme
16 Rue Alexandre Guillon, 23000 Guéret
06 64 61 64 00
www.cdcyclisme23.blogspot.com

Comité UFOLEP
12 Rue de Londres, 23000 Guéret
05 44 30 07 96
www.cd.ufolep.org/creuse

Creuse Oxygène (location de VTT et VAE)
5 Rue Paul Louis Grenier, 23000 Guéret
05 55 61 97 90

Feu Vert (location de VAE)
50 Avenue d’Auvergne, 23000 Guéret
05 55  52 97 75

Atomic Vélo (location de VAE)
172 Route de Bourganeuf, 23000 Guéret
05 55 41 85 62

Tand’Aime (location de vélos classiques)
5 Route de la Marche, 23000 Sainte-Feyre
06 28 98 62 45

Club Alpin Français de la Creuse
La Quincaillerie, 22 Avenue Charles de Gaulle à Guéret
05 55 62 95 70 - 06 03 38 82 17
www.lacreuse.ffcam.fr

Planeurs en Creuse
Aérodrome de Guéret Saint-Laurent
06 32 94 78 88
www.planeurs-en-creuse.fr

Sports Athlétiques Marchois
Maison des associations
11 Rue de Braconne, 23000 Guéret
info@samtri23.fr - 06 84 91 00 07
sportsathletiquesmarchois.fr

La Boîte à Vélos
14 Avenue Pasteur, 23000 Guéret
05 55 52 16 24

Giant Guéret
2 Le Verger, 23000 Sainte-Feyre
05 19 37 01 96

Intersport
Avenue de l’Europe, 23000 Guéret
05 55 52 43 64

Sport 2000
Rue Émile Bouant - Zone Pop’A Guéret
05 55 41 05 60

Atomic Vélo
172 Route de Bourganeuf, 23000 Guéret
05 55 41 85 62

Tand’Aime
5 Route de la Marche, 23000 Sainte-Feyre
06 28 98 62 45

Fédération Départementale de la Pêche
60 Avenue Louis Laroche, 23000 Guéret
05 55 52 24 70
peche23@orange.fr
fdpeche23.wixsite.com/peche23

AAPPMA du Pays de Guéret et APN de Courtille
Immeuble Lorette, Étang de Courtille, 23000 Guéret
aappmagueret@gmail.com
www.aappmagueret.fr

AAPPMA Anzême/Saint-Sulpice-le-Guérétois et APN 
de Péchadoire Anzême
Mr Patrick Ligonnet
12 Rue du Dr Brésard, 23000 Guéret
06 83 17 73 70
aappma.anzeme@orange.fr
ww.aappma-anz-me.over-blog.fr

AAPPMA « La Truite Saumonée »
Saint-Vaury
Mr Flavien Lutrat
06 15 88 15 01
flavienlutrat@yahoo.fr

/ Horse riding
/ Cycles rental

/ Climbing

/ Gliders

/ Fishing

/ Trail and triathlon

/ Sale and repair of cycles

Équitation

Escalade

Planeur

Trail-Triathlon

Pêche

VTT-Cyclotourisme

Location de cycles

Vente et réparation de cycles

/ MTB and touring



L’Avalée de la KreuZe
Re-découvrez la bière !

Après l’eau, la bière est le breuvage le plus ancestral inventé par l’Homme, bien avant 
le vin. Son histoire, très ancienne, passionnante, a accompagné des millénaires de civi-
lisation humaine. 

Le concept de L’Avalée de la KreuZe est de vous faire vivre et connaître la bière au-
trement que par le simple acte de vente et de consommation traditionnelle de bière 
artisanale. Ils ont pensé à elle, à vous, à leur capacité à transmettre.

Toni & Adeline ont créé des ateliers de dégustation et des visites spécifiques qui vous 
plongeront au coeur de la bière, de notre civilisation dont elle constitue un liant rituel, 
économique et culturel…

Re-discover beer !

L’Avalée de la KreuZe would like you to discover beer in a different way. Toni and Adeline have created tasting 
workshops and specific visits to enable you to discover the place of beer in our civilization, its economic and 
cultural impact.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération.

Alcohol abuse is dangerous for your health, so enjoy responsibly.

Contact

L’Avalée de la KreuZe - Toni Da Silva 
Costa & Adeline Beaujoin

07 81 11  98 76

contact@lakreuze.fr
www.lavalee-kreuze.fr

2, Forges

23000 Anzême

Tarifs et détails des ateliers

Retrouvez l’ensemble des informations pratiques 
au sujet des ateliers proposés par L’Avalée de la 

KreuZe en scannant le QR Code ! 
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Husk’In Creuse
Une activité insolite qui va vous surprendre !

Après plusieurs stages en immersion totale au Canada, Julien Lemoine décide de réali-
ser son rêve au sein de sa région natale qu’est la Creuse. Il propose des activités de Cani 
Rando, Cani Trottinette, Cani Kart ou bien encore des sorties en trotinette électrique. 
Julien et Fanny vous accompagneront au cœur des forêts et chemins creusois, tractés 
par la meute de chiens nordiques. Si vous souhaitez allier sport et plaisir, les activités 
proposées par Husk’In Creuse sont faites pour vous !

An unusual and surprising activity !

After spending time in Canada, Julien Lemoine came back to his native place to fulfil his dream : sharing his 
passion for huskies with his fellow citizens. Today, Julien and Fanny organize Cani Rando, Cani Trotte and Cani 
Kart activities with their pack of Nordig dogs.

2, Fournouë

23000 Anzême

Attention ! 

Prévoyez des vêtements 
adaptés et comptez au mini-
mum 35 minutes d’activité.

Contact

Husk’In Creuse - Julien & Fanny Lemoine

07 80 55 11 26

huskincreuse@gmail.com

Tarifs et détail des activités

Retrouvez l’ensemble des informations  
pratiques au sujet des activités proposées par 

Husk’In Creuse en scannant le QR Code ! 
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Creuse Paintball
Au cœur de la forêt creusoise, dans les Monts de Guéret, profitez de deux terrains de jeu 
de plus de 10 000 m² entièrement aménagés et sécurisés pour la pratique du paintball. 
Défiez vos amis avec votre stratégie pour espérer emporter la partie !

Creuse Paintball : your new playground !

Enjoy yourself challenging your friends to a game, paint is your only bullet !

Creuse Paintball
Téléphone : 06 31 37 34 14
Mail : creusepaintball@gmail.com

Chaulet
23000 Sainte-Feyre

Sont fournis pour votre séance : le masque (obligatoire 
et compris dans les formules).

Peuvent être ajoutés : plastron, gants et tour de cou pour 
3€.

Retrouvez toutes les informations sur : 

www.creusepaintball.fr

Tarifs et détail des activités

Retrouvez l’ensemble des informations 
pratiques au sujet de Creuse Paintball en 

scannant le QR Code ! 



La Ferme Arc en Ciel
Didier et Nicolas vous accueillent dans leur ferme pédagogique et de découverte. Ils 
vous proposent une manière ludique et active de découvrir les animaux de la ferme 
dans le cadre calme et verdoyant de la campagne creusoise.

An authentic farm !

Didier and Nicolas really make you feel welcome on their farm. In a very paceful environment, you discover 
and learn about their own animal farm.

Périodes des visites 

Toute l’année : visites uniquement sur réservation.

Tarifs 
Adultes : 8 €
Enfants : 6,50 €
Famille (2 adultes + 3 enfants) : 29 €

La Ferme Arc en ciel

14 Le Pradeau
23000 Saint-Léger-le-Guérétois

Contact

La Ferme Arc en Ciel

Téléphone : 06 37 48 74 41
Mail : manivil@hotmail.fr
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Le festival de contes
Sortilèges de la pleine lune

Cet été, vivez la 31ème édition d’un festival de contes à destination des familles et au 
concept unique ! Toute son originalité est fondée sur les valeurs qu’il développe depuis 
sa création - qualité, convivialité, rencontre et partage. « Les mardis des loups », ba-
lades contées nocturnes au milieu des Loups de Chabrières, sont incontournables, à 
l’écoute de conteuses et conteurs passionnés, sur un site remarquable où la parole est 
sublimée. Les « histoires sur site » enrichiront la découverte de lieux insolites comme les 
pierres à légendes de Chabrières, les carrièrs du Maupuy et le Puy de Gaudy.

Nouveauté 2025 : une « balade gourmande » dans la ville de Guéret.

This summer, experience the 31th edition of a storytelling festival for families with a unique concept ! All of 
its originality is based on the values it has developed since its creation - quality, friendliness and sharing. On 
Tuesday, « Les Mardis des loups », are storytelling walks at night in the park of the Wolves of Chabrières. « Les 
histoires sur sites » are day walks to discover beauty spots and legends. 
New for 2025 : a “gourmet stroll” in the town of Guéret.

Dates de l’événement

Du mardi 15 juillet au mardi 12 août 2025

Lieu de l’événement

Parc Animalier des Monts de Guéret « Les Loups de Chabrières »

Tarifs

Soirées (prix indiqué par spectacle)

Adultes : 10 €
Enfants (- 12 ans), étudiants, demandeurs d’emploi : 7 €
Famille (2 adultes + 2 enfants) : 27 €

Histoires sur site

Les tarifs sont à retrouver sur le site internet de l’Office de Tourisme 
du Grand Guéret : www.gueret-tourisme.fr

Office de Tourisme du 
Grand Guéret

05 55 52 14 29

Programmation complète

Retrouvez l’intégralité de la programmation de la 31ème 
édition du fesitval de contes Sortilèges de la pleine lune 

en scannant le QR Code !
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Où sortir ?
Les activités culturelles de loisirs

Cinéma - Le Sénéchal
Rue du Sénéchal à Guéret

05 55 52 43 00 - 05 55 52 26 44
www.cinema-senechal.com

La Guérétoise de spectacle
Avenue Fayolle à Guéret

05 55 52 84 97
www.lagueretoisedespectacle.fr

La Quincaillerie Numérique
22 Av. Charles de Gaulle à Guéret

05 55 41 45 13
www.laquincaillerie.tl

Archives Départementales de la Creuse
30, rue Franklin Roosevelt à Guéret

05 44 30 26 50
www.archives.creuse.fr

Bibliothèque Multimédia du Grand Guéret
8 Avenue Fayolle à Guéret

05 87 63 00 08
www.bm-grandgueret.fr

Centre Culturel Espace Fayolle
6 Avenue Fayolle à Guéret

05 55 52 96 35
www.ville-gueret.fr

Micro-Folie de Guéret
Esapce Fayolle - 6 Avenue Fayolle à Guéret

06 25 45 89 11
www.ville-gueret.fr/creative/micro-folie/

Barry Lyndon
1 Boulevard Émile Zola, Guéret

05 55 52 02 75

Havane Café
4 Rue de Verdun, Guéret

05 55 52 05 18

Discothèque 25ème Avenue
25 Avenue Pierre Leroux, Guéret

05 55 52 63 93

La Cervoiserie
Rue Alexandre Guillon, Guéret

05 55 61 15 14
(ouvert jusqu’à 20h)

Hops Stage
1 Place du Marché, Guéret

05 55 81 05 88

Pour prendre un verre !*

Bar de l’Hôtel Ibis Styles
3 Avenue René Cassin à Guéret

05 55 80 11 60

Pub Rochefort
6 Place Rochefort, Guéret

05 55 52 61 02

L’Express
33 Boulevard de la Gare, Guéret
lexpressbartabac@gmail.com

05 55 51 28 44

L’Autre Côté Millésimes
27 Rue du Prat, Guéret

05 55 41 11  60
(jeudis, vendredis et samedis soirs uniquement)

* L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. À consommer avec modération.
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Artisanat d’art
Pour toute visite, nous vous recommandons de prendrez rendez-vous auprès des artisans et producteurs.

Art & artisanat
Atelier Art & Artisanat

24, La Valette, Sainte-Feyre
06 87 62 95 44

Espace exposition sculpture et mosaïque.
Facebook : Atelier Art et Artisanat

Atelier L’Étable Artistique
28 Le Theix,  

Saint-Sulpice-le-Guérétois
05 55 41 15 75/06 64 31 53 22

Sculpture, modelage, peinture, cours.
www.atelier-artsetcreations.com

Atelier Huka
6 Serres, Saint-Éloi

Maroquineries
06 98 45 69 60

atelier.huka@gmail.com

O fil dé Toiles
13 Rue Georges Bizet, Guéret

06 98 99 58 29
Facebook : OFilDeToiles

Créations tissus, toiles cirées et simili.

Atelier du Chat’Potier
7 Le Grand Montaigut, 

Montaigut-le-Blanc
06 49 87 55 90

Créations poteries, raku, initiations, stages 
et modelage.

www.atelierduchatpotier.com

Grenadines Cuir Créations
8 Planchemoreil, Saint-Fiel

06 81 03 74 46
Facebook : Grenadines Cuir Créations
Créations cuir : carnets, déco, bijoux.

Clémica
Saint-Vaury

06 43 68 97 69
Bijoux fantaisie et décorations  
en origami, émaux sur métaux.

www.clemica.fr

La Maison du Tailleu
Place de l’Église, Savennes

05 55 80 00 59
Peintures et sculptures.

www.lamaisondutailleu.fr

Stef Ozzo
16 bis Rue de Jouhet, Guéret

07 71 88 78 04
Facebook : Stef Ozzo

HE-CLO
6 Serres, Saint-Éloi

Papeterie - Kits créatifs
07 83 75 26 26

heclofr@gmail.com

GAEC de Courtille
12 village de Fayolle, Guéret

06 76 37 13 93
Viande bovine limousine sur 

commande.
www.bienvenue-a-la-ferme.com Ferme de 

Courtille

François Simonet
53 Bis Avenue du Berry, Guéret

05 55 81 98 55
Miel et pollen.

f.temoins@wanadoo.fr

La KreuZe
Microbrasserie

2 Forges, Anzême
06 50 14 01 48/07 81 11 98 76

www.brasserielakreuze.fr

Brasserie des Monts de Guéret
4 Rue Johannes Gutenberg, Guéret

07 83 41 17 76
www.brasseriemdg.com

Brasserie artisanale

La Ferme des 3 petits cochons
6 Lavaud, La Chapelle-Taillefert

06 32 65 04 65
lafermedes3petitscochons.wordpress.com

Viande et charcuterie de porc, confits, 
salaisons.

Pomm’ray Catinat
Rue des fontaines, Saint-Laurent
Facebook : Pomm’Ray Catinat

Jus de Pommes
07 86 05 95 36

Facebook : Pomm’Ray Catinat

Ô chant des herbes
28 Fredefont, La Saunière

05 44 30 11 58
Tisanes, aromates, condiments, pestos, 

confitures, cosmétiques.
www.ochantdesherbes.fr

Alain Bessège
Roudeau, Ajain
06 13 34 65 11

Productions de légumes. 
alain.bessege@gmail.com

Les Malculottés
Microbrasserie

19, Le Bourg - Saint-Éloi
06 79 02 78 63

Brasserie artisanale
Facebook : Brasserie LesMalculottés

Christian Girard
13 Le Pouzadour, Glénic

05 55 52 55 08
Artiste peintre.

www.girardpeintre.fr

Jean-Louis Janavel
7 Le Chier, La Chapelle-Taillefert

05 55 41 12 81
Tourneur sur bois.

Facebook : Jean-Louis Janavel

Marie-France Schlichter
25 Rue des Écoles, 
Montaigut-le-Blanc

05 55 81 77 46
Broderie d’art.

www.la-bonneterie.fr

Mohair de Saint-Fiel
13 Le Roudeau, 23000 Saint-Fiel

Articles en mohair
06 49 77 06 55

roxana@mohairdesaintfiel.fr

Espace Regards
Montlevade, 

Saint-Sulpice-le-Guérétois
06 37 15 87 27

Galerie de peintures.
Facebook : Bernard Signamarcheix

Ambiance Déco Patine
2 Place de l’Église, Sainte-Feyre

07 68 92 87 39
adp.leprince@gmail.com

Brocante, ressourcerie

Didier Masbonson
25 Le Pont, Glénic

05 55 51 28 85/06 85 17 16 21
Brocante, antiquités et 

restauration de meubles.
Facebook : Masbonson Didier

Le Comptoir du chineur
15 Avenue Gambetta, Guéret

06 17 98 28 52
www.lecomptoirduchineur.com

Recyclabulle
33 Route de Cher du Prat, Guéret

6, Rue Maurice Rollinat, Guéret
05 55 41 49 83

Facebook : Recyclabulle

Produits du terroir

Les jardins du Boucheteau
2 Le Boucheteau, Glénic

05 55 51 21 31
Légumes cultivés de manière traditionnelle, 

sans engrais chimiques ni désherbant. 
Vente à la ferme.
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Producteurs locaux
Pour toute visite, nous vous recommandons de prendre rendez-vous auprès des artisans et producteurs.

GAEC du Puy des Forges
Les Forges, Saint-Christophe

06 38 65 43 92
Huile de tournesol, viande de bœuf, veau, 

porc sur commande.
Facebook : Gaec du Puy des Forges

GAEC des Mazeires
Les Mazeires, Saint-Éloi

06 23 62 13 95
Viande bovine.

Facebook : Gaec des Mazeires

Les Coutures Safranées
7 Rue des Flottes, 

Saint-Léger-le-Guérétois
06 16 25 54 36

Safran.
Facebook : Les Coutures 

Safranées

La Ferme Arc-en-Ciel
14 Le Pradeau, 

Saint-Léger-le-Guérétois
06 37 48 74 41

www.la-ferme-arc-en-ciel.com
Viande bovine, œufs.

Philippe Marais
6 Choizeau, 

Saint-Sulpice-le-Guérétois
06 61 49 56 46

Distillerie, pressureur, cidrier.
Vente et fabrication.

Facebook : Distillerie Philippe Marais

Collines
ZA La Jarrige, Saint-Vaury

05 55 80 25 84
Confitures, coulis.

www.collinesenlimousin.fr

Francine Laviolette
39 Rue Antoine de Saint Éxupery, Guéret

06 48 67 48 71
Miel.

Cœur de Creuse - 
SARL Moulin Marchois
14 Rue du Cros, Guéret

06 84 52 58 13
Pâtes sèches traditionnelles, 100 % blé 

creusois.

GAEC de Frédefont
Frédefont - La Saunière

06 86 91 14 54/06 72 27 04 58
Viande bovine.

Les Morilles des Monts de Guéret
Saint-Laurent
06 83 46 89 32

morillesdesmontsdegueret.fr

Boutiques d’artisanat de 
produits régionaux et Bio

Office de Tourisme du Grand Guéret
1 Rue Eugène France, Guéret

05 55 52 14 29
www.gueret-tourisme.fr

Talents de Creuse
Aire des Monts de Guéret - RN145 - Sortie 

49, 
Saint-Sulpice-le-Guérétois

05 44 30 04 53
Facebook : Talents de Creuse et d’ailleurs

Le Cabas Creusois
41 Place Bonnyaud, Guéret

05 55 62 39 75
Facebook : Le Cabas Creusois

La Manufacture
14 Grande Rue, Guéret

06 20 44 61 05
www.lamanufacturedegueret.com

Label Creuse
8 Place du Marché, Guéret

07 64 04 09 12
Facebook : Label Creuse

La Coop des Champs
11 Rue du Dr Lavillatte, Guéret

05 55 41 19 42

L’Échoppe
1 Boulevard de la Gare, Guéret

06 71 44 47 89
www.echoppe-ib.com

BioCreuse
Avenue de l’Europe, Guéret

05 55 52 50 50
Facebook : magasin.biocreuse

Douceurs des Trois Cornes
8 Rue de la Marche
23320 Saint-Vaury

06 37 48 74 41

GAEC de la Passion
2 Les Quatre Routes, Saint-Vaury

06 70 67 72 95
Viande de porc, conserves, charcuterie, 

vente à la ferme. 

ESAT du Masgerot
8 Le Masgerot, Saint-Sulpice-le-Guérétois

05 55 41 86 00
Vente de légumes et volailles

L’Atelier des plantes
41 Le Méry, La Saunière

06 18 66 88 29
Vente directe d’extraits de plantes 
fraîches, tisanes et cosmétiques.

La Ferme du Mazaud
6 Le Mazaudoueix,  

Saint-Sulpice-le-Guérétois
06 14 94 74 74

Fromages de vache et de chèvre.

Entreprise Artisanale
28 Rue École de la Garde, Guéret

Biscuits, jus de fruits et légumes bio.

La Ferme du Gaudy
40 Les Bains, Sainte-Feyre

07 76 69 80 73
Vente sur place de fruits et légumes. 

Les Cultures du Père Magotte
1 Bis La Jaugeix, Bussière-Dunoise

Semences et plants de fruits, légumes, 
fleurs, agriculture bio.

Avettes et Fleurettes
16 Les Jarrousses, Montaigut-le-Blanc

06 19 55 29 00
Miel pressé. 

La Ruche de Glénic
2 Lavaud, Glénic
06 26 93 88 12

Miel toutes fleurs.

Cocasse Et Loquace
40 Montbreger - Saint-Laurent

06 79 90 44 76
Biscuits salés et sucrés à base de drêche, 

cafés de spécialité.

Ô’Cèpes
28 Rue Jeanne d’Arc - Guéret

06 40 66 48 97
Huile de cèpes, poudre et chips de cèpes.

Le Goût des Simples
Chavanat, Saint-Fiel

06 50 11 21 70
lartdessimples@gmail.com

Retrouvez la boutique de l’Office de 
Tourisme du Grand Guéret :
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Les restaurants
Les spécialités dans les Monts de Guéret
Découvrir un territoire, c’est aussi découvrir sa gastronomie et ses particuliarités culi-
naires. Nous vous dévoilons alors les adresses gourmandes dans les Monts de Guéret !

Guéret

Au Bœuf à la Fleur de sel Traditionnelle

Aux Saveurs du Terroir Traditionnelle

19 Av. de la Sénatorerie
05 44 00 03 93

8 Rue de l’Ancienne Mairie
06 31 72 87 59

Bar de La Poste Snack
2 Rue Martinet
06 40 64 84 32
09 50 28 79 09

Buffalo Grill Grill Rue Éric Tabarly
05 55 80 83 78

Cafétéria Crescendo Cafétéria 46 Av. d’Auvergne
05 55 52 10 61

Campanile Le Restaurant Traditionnelle 4 Av. René Cassin
05 55 51 54 00
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Les restaurants

Domespace Grill

Domino’s Pizza

Color Coffee

Grill

Pizzeria

Snack

Karadeniz Kebab Kebab

Le Verger
05 55 41 74 57

16 Av. du Berry
05 33 09 63 63

36 Av. du Berry
05 55 51 08 20

5 Bd. Carnot
05 55 41 76 47

41 Place Bonnyaud
05 55 62 39 75

28 Route de Courtille
09 83 00 77 64

15 Avenue de la République
07 66 52 39 99

Le Cabas Creusois

La Brasserie de Courtille

La Terrasse

Traditionnelle

Traditionnelle

Grillades, restauration rapide

Le Coq en Pâte Gastronomique

Le Grand Café Brasserie

Le Moderne Brasserie

Le Pommeil

Le P’tit Bouchon

Traditionnelle

Traditionnelle

2 Rue de Pommeil
05 55 41 43 43

33 Place Bonnyaud
05 55 52 14 17

13 Place Bonnyaud
05 55 52 13 69

75 Rue de Pommeil
05 55 52 38 54

11 Rue Eugène France
05 44 30 33 04

Le Soleil de Tunis Kebab 
Couscous

15 Rue de l’Ancienne Mairie
05 44 30 17 22

Le Pub Rochefort Traditionnelle 6 Place Rochefort
05 55 52 61 02

Chez Barbat’ Restauration rapide Route de Courtille
09 73 38 33 50
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Les restaurants

Patapain Rapide

Royal Wok

Shams

SN Pâtisseries et restaurant

Asiatique

Cuisine du monde

Rapide, cuisine du monde

Rue Éric Tabarly
05 55 81 56 10

21 Av. Charles de Gaulle
05 55 51 07 51

16 Rue de l’Ancienne Mairie
09 80 86 14 36

25 Avenue de la République
07 53 10 43 26

PizzBurg’

Pizza Vita

Pizzeria

Pizzeria

2 Rue du Maréchal Leclerc
05 87 86 73 64

21 Av. de la République
05 55 81 14 64

L’Oasis

L’Échoppe

Mamma Pizza e Pasta

Oriental

Italien

3 Rue de Bellevue
05 55 61 94 50

32 Grande Rue
05 44 30 15 22

L’Atelier Papilles Rapide

Bistro’bio

1 Place Bonnyaud
05 55 52 53 31

1 Boulevard de la gare
06 71 44 47 89

Mc Donald’s Rapide 46 Av. d’Auvergne
05 55 41 81 81

La Saunière

L’Escale Traditionnelle Le Méry
05 87 56 51 49

Tacos Avenue Tacos 16 Bd. Carnot
05 44 30 16 30

Le Vénitien Pizzeria 6 Rue Jules Sandeau
05 55 41 19 30

L’Atelier Papilles Rapide 8 Av. du Berry
05 55 81 10 36
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Les restaurants

La Macarena Traditionnelle Laschamps de Chavanat
05 87 56 13 96

Saint-Laurent

La P’tite Cuillère Traditionnelle 3 Place de la Mairie
05 55 51 28 33

Saint-Sulpice-le-Guérétois

Restauration des Monts de Guéret Restaurant Aire de Monts de Guéret
05 55 81 07 07

Le Caméléon

L’Antre Nous

Traditionnelle

Traditionnelle

29 Claverolles
09 85 10 45 80

1 Place des Lavandières
05 55 61 07 63

Saint-Vaury

La Winstub Creusoise Traditionnelle 48 Rue de la Marche
09 88 35 59 30

Sainte-Feyre

Le Fil du Temps Traditionnelle 1 Place de la Mairie
05 55 62 44 08

Les Voyageurs Traditionnelle 2 Route de la Marche
05 55 80 00 10

La Gourmandière Traditionnelle 6 Clavière
05 55 52 14 74

Saint-Fiel

L’Auberge de Saint-Fiel Traditionnelle 4 Place de l’Église
05 55 41 83 33
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1, Rue Eugène France - BP 52 - 23000 Guéret

05 55 52 14 29

info@gueret-tourisme.fr

Retrouvez l’ensemble des informations sur notre site  
internet www.gueret-tourisme.fr ou en flashant ce QR 

Code ! 

Nos coordonnées

Nos horaires d’ouverture

Notre site internet et nos réseaux sociaux

Consultez notre site internet : 

www.gueret-tourisme.fr

En juillet/août Avril, mai, juin, septembre

Du lundi au samedi
9h30 - 12h30
14h30 - 18h30

Le dimanche et jours 
fériés

10h - 12h30

Du lundi au vendredi
9h30 - 12h00
14h00 - 18h00

Le samedi
09h30 - 12h30
14h30 - 18h00

Jours fériés
10h-12h30

D’octobre à mars


